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GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Sekretariatsgebühren. Ermittlung und Li-
quidierung. 2. Trimester 2026

Diritti  di  segreteria.  Accertamento  e  li-
quidazione. 2° trimestre 2026

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

13.07.2026 17:30

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comuna-
le.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Alexander Dariz Bürgermeister Sindaco  
Stephanie Auer Vizebürgermeisterin Vicesindaca X  
Daniel Duregger Gemeindereferent Assessore  
Ulrike Großgasteiger Gemeindereferentin Assessora  
Paul Mairl Gemeindereferent Assessore  
Werner Niederbacher Gemeindereferent Assessore  

Die Funktion des Gemeindesekretärs übernimmt Assume la funzione di Segretario comunale 

Ulrike Großgasteiger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Ge-
genstand.

La Giunta comunale passa alla trattazione dell'og-
getto suindicato.

Verpflichtung

Impegno
-

Feststellung

Accertamento



Sekretariatsgebühren. Ermittlung und Liquidie-
rung. 2. Trimester 2026

Diritti di segreteria. Accertamento e liquidazio-
ne. 2° trimestre 2026

Im  2.  Trimester  2026  wurden  folgende  Sekretariatsge-
bühren eingehoben:

Nel 2° trimestre 2026 sono stati riscossi i seguenti  diritti 
di segreteria:

a) Sekretariats- und Beurkundungsgebühren
Gesetz vom 08.06.1962, Artikel 40 und Tabelle D, Ziffern 1, 2, 3, 
4 und 5

€ 2.231,74 a) diritti di segreteria e di rogito
legge 08.06.1962, articolo 40 e allegato D, numeri 1, 2, 3, 4 e 5

b) Sekretariatsgebühren auf Bescheinigungen
Gesetz vom 08.06.1962, Artikel 40 und Tabelle D, Ziffern 6 und 7

€ 173,54 b) diritti di segreteria su certificati
legge 08.06.1962, articolo 40 e allegato D, numeri 6 e 7

Diese Einnahmen staatlichen Ursprungs stehen nach der 
Reform der Bestimmungen gemäß Gesetzesdekret vom 
24.06.2014,  Nr.  90,  umgewandelt  in  Gesetz  vom 
11.08.2014, Nr. 114, Artikel 10 zur Gänze der Gemeinde 
zu.

Dette entrate di fonte statale sono attribuite per intero al 
Comune in seguito alla modifica operata in base al  de-
creto-legge 24 giugno 2014, n. 90, convertito in legge 11 
agosto 2014, n. 114, articolo 10.

Die  Einhebung  ist  unter  Beachtung  der  geltenden  Be-
stimmungen erfolgt und nun ist es notwendig, die Auftei-
lung der Sekretariatsgebühren an die Anspruchsberech-
tigten vorzunehmen.

La riscossione è avvenuta con l’osservanza delle disposi-
zioni in vigore ed ora e necessario di procedere alla ripar-
tizione dei diritti di segreteria riscossi agli aventi diritto.

Dazu wird Einsicht  genommen in folgende Rechtsquel-
len:

A tal fine si prende visione delle seguenti fonti normative:

– Artikel 166 und Artikel 167 des Kodexes der Örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 
2;

– Artikel 40, 41 und 42 des Gesetzes vom 8. Juni 1962, 
Nr. 604;

– Artikel  30,  Abs.  2  des Gesetzes vom 15.  November 
1973, Nr. 734, abgeändert durch Art. 27 des Gesetzes-
dekretes vom 28.02.1983, Nr. 55, umgewandelt in Ge-
setz vom 26. April 1983, Nr. 131 und Art. 41, Abs. 4 
des Gesetzes vom 11. Juli 1980, Nr. 312;

– articoli 166 e 167 del Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
legge regionale 03.05.2018, n. 2;

– articoli 40, 41 e 42 legge 8 giugno 1962, n. 604;

– articolo 30, comma 2 legge 15 novembre 1973, n. 734, 
modificato  dall’art.  27  D.L.  28  febbraio  1983,  n.  55, 
convertito nella legge 26 aprile 1983, n. 131 e art. 41, 
comma 4 legge 11 luglio 1980, n. 312;

Die Sekretariatsgebühren sind wie folgt zuzuteilen: I diritti di segreteria sono da attribuire come segue:

• 10 % des Gesamtbetrages der Sekretariatsgebühren 
laut obigen Buchstaben a) und b) sind gemäß Artikel 
167 R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 an die jeweilige Pro-
vinz für einen eigens eingerichteten Fonds zu überwei-
sen

• 10 % dei diritti di segreteria di cui alle lettere a) e b) di 
cui sopra, sono versati alla rispettiva provincia per un 
apposito fondo, istituto ai sensi del articolo 167 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2

• 90 % gemäß obigem Buchstabe a) sind aufzuteilen:
–  75  %  zugunsten  des  Gemeindesekretärs  als  Ur-
kundsbeamter für die Urkunden gemäß Gesetz vom 
08.06.1962, Nr. 604,Tabelle D, Ziffern 1, 2, 3, 4 und 5, 
so wie von Artikel 166, Absatz 3 des R.G. Nr. 2 vom 
03.05.2018 vorgesehen und bis zu höchstens einem 
Fünftel des bezogenen Gehalts
– 25 % zugunsten der Gemeinde

• 90 % di cui alla lettera a) sopracitata sono da ripartire:
– 75 % a favore del segretario comunale rogante per 
gli atti di cui alla legge 08.06.1962, n. 604, allegato D, 
numeri 1, 2, 3, 4 e 5, come previsto dall’art. 166, com-
ma 3 della L.R. 03.05.2018, n. 2 e fino ad un massimo 
di un quinto dello stipendio in godimento

– 25 % a favore del Comune.

Dazu  wird  festgestellt,  dass  aufgrund  der  Bestimmung 
von Art. 18 Absatz 1 des GvD 31.03.2023 Nr. 36 die Ver-
träge für  öffentliche Arbeiten,  Lieferungen oder  Dienst-
leistungen nach Abwicklung von Verhandlungsverfahren 
nicht  in  öffentlich-verwaltungsrechtlicher  Form  abge-
schlossen werden und für diese folglich keinen Beurkun-
dungsgebühren unterliegen.

A riguardo si prende atto che in base alla disposizione 
dell’articolo 18 comma 1 del D.lgs 31 marzo 2023, n. 36 i 
contratti per lavori pubblici, forniture o servizi in seguito a 
precedure negoziate non saranno stipulati in forma pub-
blico-amministrativa e dunque non sono soggetti a diritti 
di rogito.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage der 
nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto delle se-
guenti fonti normative e disposizioni:

– Satzung der Gemeinde Gais. – Statuto del comune di Gais.

– Einheitliches Strategiedokument in geltender Fassung 
und Haushaltsvoranschlag des laufenden Finanzjahres 
in geltender Fassung

– Documento unico di programmazione nel testo vigente 
e bilancio  di  previsione dell’anno finanziario  corrente 
nel testo vigente

– Verordnung über das Rechnungswesen i.g.F. – Regolamento di contabilità nel testo vigente

– Die positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des Re-
gionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 

– I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge re-
gionale n. 2 del 03.05.2018 (z3hheYKrQ+x/C96e2s4jP-



(z3hheYKrQ+x/C96e2s4jPWe4O6myK90U8VH-
p2Y78MFQ=)  und 
(toQtIrNr32XiZb9E6xtx8wHyVly+UcidXVvphWX2NeU=
);

We4O6myK90U8VHp2Y78MFQ=)  e  (toQtIrNr32-
XiZb9E6xtx8wHyVly+UcidXVvphWX2NeU=);

– Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol“

– Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige”

– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhaltungs- 
und  Finanzordnung  der  Gemeinden  und  Bezirksge-
meinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordinamento 
finanziario  e  contabile  dei  Comuni  e  delle  Comunità 
comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Die  Sekretariatsgebühren  des  2.  Trimesters  2026 
werden wie folgt zugeteilt und liquidiert:

1) L’importo dei diritti di segreteria del 2° trimestre 2026 
vengono ripartiti e liquidati come segue:

an die Landesverwaltung: Betrag / importo all’amministrazione provinciale:

10 % der Beurkundungsgebühren auf Verträge, 
Buchstabe a)

€ 223,17 10% dei diritti di rogito lettera a)

10 % der Sekretariatsgebühren auf Bescheini-
gungen, Buchstabe b)

€ 17,35 10% diritti di segreteria su certificati lettera b)

Summe A € 240,52 Totale A

an den beurkundenden Sekretär: al segretario rogante:

75%  von  90%  der  eingehobenen  Beurkun-
dungsgebühren auf Verträge

1.506,42 € 75% del 90% dei diritti di rogito riscossi

Summe B € 1.506,42 Totale

Gesamtsumme (A+B) € 1.746,94 Totale Generale (A+B)

2) Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: 2) La spesa viene imputata come segue:

Laufende Zuweisungen an örtliche 
Körperschaften

Kostenstelle / centro di costo: 
11100

Trasferimenti  correnti  a  Ammini-
strazioni Locali

Kapitel / capitolo
10200

Artikel / articolo

Bezugsjahr / anno di riferimento
2026

Gesamtsumme 240,52 € Totale

Geldvergütungen

Kostenstelle / centro di costo: 
10200

Retribuzioni in denaro

Kapitel / capitolo
10100

Artikel / articolo

Bezugsjahr / anno di riferimento
2026

Gesamtsumme 1.746,94 € Totale

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Martin Auer



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Die Sekretärin / La Segretaria

 Alexander Dariz  Ulrike Großgasteiger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  60  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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